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INTENDED USE / APPLICATION
Product dESi?‘IHEd for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Fixtures are desiFned forT8 220-240V ~ LED light sources; 50/60 Hz with one-sided power supply. Technical changes reserved.
Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. An?/ activities to be done
with disconnected power supply. Exercise&)articular<aution,Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may
lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy qua%ily standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be ﬁerfﬂrmed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided
in the manual must be used in the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: LED Iamr.
P4: Base/holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
'I;g: P(rlotec‘ticn against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
+ Uass

Aproduct in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safelz measures, i.e. extra A)rolenive circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P9: Use only indoors.
E]O: (ertiuﬁcate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the

ustoms Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation ufpuxt-pa(kagmﬁ waste is recommended.
P11:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
(ontactin%the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material dama%e. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Die Leuchten sind fiir die Lichtquellen T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz mit einseitiger Versorgung bestimmt. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitun?,
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befug}:lis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine  Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ord @Be mechanische i und der
elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz anges(hlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zurVerwendun% im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feu(htigkeit, Vibrationen u.d. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des
Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
egebenen Parameters entsprechen.
RLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
Eg: ﬁleschiiltzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.
 Klasse

P9: Utiliser uniguementé l'intérieur des locaux.

P10: Certificat

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'envi a des déchets d'emballage est dé

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation /
de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce t(pe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

type.
ﬁlxdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

ARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du Ere'sent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i els. Les i i
supplémentaires concémant les produits de la marﬂue Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des mo[&liﬁcaﬂons al'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Glialloggiamenti sono destinati allimpiego con sorgenti luminose T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz con alimentazione unilaterale.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £’
necessario adottare particolare cautela. ' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del rslrodottc soggette a riscaldamento. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di rroteziune. Il mancato collegamento
del cavo di protezione ?enera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi ﬂ standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL!

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e doﬁm il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il
prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. La sostituzione della fonte fuminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle

istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe |

Prodottoin cuila protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza

%uno forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico
5

50.
58:_” simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
ailluminare.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Dorganala

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| 1%mdotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione

| prodotti cosi efichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.

Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
dew_)l[lz‘eznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéInego przeznaczenia.

Oprawy s3 przeznaczone do Zrédet Swiatta T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz z zasilaniem jednostronnym. Zmiany techniczne
zastrzezone. Przed przystWeniem do montazu zapoznaj sie z instrukca. Montaihfowinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegdIng ostroznosc.
Przewody przytaczeniowe nalezy Eoprowadzk’ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetknigcie z jacymi sie czesciami
wyrobu. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Schemat montazu: fatvz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.
CEgHY FUngCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczwch, Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac sig do podwyzszonej temperatury. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki
otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wymiane zrédta Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W
wyrobie palezy stosowac Zrodta $wiatta o parametrach podanych w instrukgji.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN 1 SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
;g: E(Jlthmlna przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

: Klasa
Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P8: Syrlnhulhuzna(za minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektéw
o$wietlanych.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszcze.
P10: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakosc produkgji z
OCHRONA SRODOWISKA'
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogq
by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku,
rechIingu i/lub unieszkodliwiani Wzroby tak powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasadz dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku
innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI

i na terytorium Unii Celnej.

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sich in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die S(hulzleitun%‘der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.
ﬁBBDas Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P10: Zertifikat iiber itat der Produkti
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht” zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein
und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf
diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
zugefiihrt werden. i |-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéuferzurﬁckﬂe eben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der E0. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEI

litét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,

thsix(hen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, an der Bedit i inzufil - die aktuelle Version zum

Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Les |uminaires sont concus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240 V~ ; 50/60 Hz avec alimentation unilatérale.
Modifications le(hniguex réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une maniére & rendre
impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation : voir lesimages. Avant
la premiére mise en marche il faut s"assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple
< poussiére, eau, humidite, vibrations etc. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Tére lasse

Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.

P8: |Synllbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

Nie ie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, oparzefi, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szko alnych i ni alnych. Dod informacje na temat p 6
marki Kani’ux dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi iedzialnosci za skutki wynikajace z ni ia zalecen niniejszej instrukgji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro poufiti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
ONTAZ

Armatury jsou urceny svitidliim T8 LED 220-240 V/~; 50/60 Hz s jednostrannym naga’jenim echnické zmény vyhrazeny. Pied

zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém

napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Napdjeci vedeni nuto vést takuvzm zplisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se
fivaji. Vjrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vest ke zraneni elektrickjm proudem. Schéma

montaze: vizilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické dpiipevnénia elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.

\rl_ymbek miize h{!xfiplgﬁn k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.
UNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek ﬁuuiival uvniti mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen d je vyrobek odpojen od zdroje napéti

Nepouzivat chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehtavat nad

dopuiténouteFIotu.meek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.

Vymeénu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry

uvedenymivndvodu. N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Virobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pired stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida |

Vyrobek, vnémz ochranu pred razem elektrickym proudem, vedle zkladni izolace, zaf'i ji dodatecné bezpecnostni prostredky

v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stélé napajeci instalace.

P8: Symbol znamena minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10: Prohlaseni g shodé potvrzujici kvalitu \grohy, s prijatymi standardami na izemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

2 vystydne, Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost sheru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi
byt zvlast zra(ova'va'ng, utilisuvén%, niienz. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru ogolfebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktil poskytuji mistni irady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt
také predano rodegri, v pfipadé nékupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend
pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drZet se piedpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, oparen, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné
inehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v domécnosti a na vieobecné pouZitie.
MONTAZ

le conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

V svietidlach sa mdzu pouzivat svetelné zdroje T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz napajané jednosmernym priidom. Technické zmeny
sti vyhradené. Pred Eristl’penim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. V3etky tkony vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Pn'pog']né vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok
je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom elektrickym pridom. Schéma
montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vé\imbok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok nvmuiitie vniitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte

chemické cistiace prostriedky.

Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny lPn’sun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvyenej teploty. Vyrobok nepouzivajte v

mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vymenu zdroja svetla
revedte po v’(;hladnuu’ vyrobku; pozri ohra’zlg. Vo vyrobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka. .

P5: Viyrobok spliia poziadavky Smernic Eurpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda |

Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouZitim dodatocnych

bezpecnostnyich optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.

P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P9: Pouzivat'iba v interieroch.

P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO ROSTREBIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost i beru op j elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /

utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.

Informdcie o miestach zberu/odb poskglujl] iestné organy a predajci druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt

tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vaci

pu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako novarkupovana' technika rovnakého
druhu. Tieto zésa ﬁsa tykajud tizemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym priidom, telesnym trazom
a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodps ( za nasledky vyplyvajice z iadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato haztartasban és az dltalanos rendeltetést megvilagitashoz.
SZERELES
A burkolatok kétvezetékes 50/60 Hz; T8 LED 220-240 V~ fényforrashoz rendeltetettek. Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés
eldtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre logosull személy végezh
A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Az dsszekdtd
vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék athevild elemeit. A termék rendelkezik a védécsatlakozo kapoccsal/

éddérintkezo éddvezeték ¢ asanak a hidnya villamos aramiitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6
hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus rquités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a
jogjszaba’évhan a minﬁsé%" ényeknek megfelel6 dramhalé
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni.
Tisztitas kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos.
Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez.
A termék iilhet magasabb homérsékletre. A termék Gtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem
haszndlhato. A fényforrést csak a termék lehilése utan szabad végezni: lasd: dbrak. A termékben csak az utasitdsban megadott
p é rendelkezd fé dsokat szabad alkalmazni. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: LED Iamra.
P4: Fej/foglalat.
P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P7: losztily
Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészitd biztonsagi dramkdr, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtdsi installacid biztonsdgi vezetékét.
P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott
helyek és objektumok kozott.
P9: Csak beltéri hasznélatra.
P10: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti min
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kamyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécidja.
P11: Bz a jel mutatja az alo ek és ikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességé ng
megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek Krosa
lehetnek a kornyezetre és az emberi ege’szsé?re, a feldolgozas / tjrahasznositds / kezelés / hatastalanités kiilonds formajat
igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elf ot elek és elektronikus b é ;{(yﬁjtﬁ helyre.
Informdcidk a gytjtohelyek 6an a helyi hatdsa @aphatdk. Az
elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles atvenni az uj ben torténd
vasérldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Li'gjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikada forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jﬁlen utmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével
jarhat.

ovabbi informacid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyésanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitds médositasanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

t igazolo Megfeleldségi Tandsitvany.

0l vagy az érintett berendezés forgalmazditol
et ) ¢ 0

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Corpurile de iluminat sunt destinate pentru sursele de lumind T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz cu alimentare unilaterala. Modificari
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.
Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului :a se vedea ilustratii.

Inainte de prima utilizare, asi?ura i-va d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in (avegredominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de
lumina specificata in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu /corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7:(lasal

rodusul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare
sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreun cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi dunétoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplic in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nematevia?e. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcata de pe ‘Jagina www.kanlux.com. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune
- versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
ﬂpunhm npe/iHasHaYeH 3a U3N03BaHe B JOMALLHIK CTONAHCTBA 1 0BLLO NPeAHa3HaYeHHe.
MOHTAX

KopnycuTe ca npepsHasHaueHy 3a M3TOuHMUM Ha cBeTAuHa T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz c epHocTpaHHo 3axpaHBake.
TexHudeckn npoMeHyt 3anaseu. lpesiu MOHTaX fla ce npoyeTeTe MHCTPyKunATa. MoHTax cneiBa Aa e M3BBPLLEH OT nulje
NpUTeXaBaLlo CbOTBETHW paspelleHua. Beako nelhmme Aha ce npn TDR&B& Aa ce
npeanpueeme cneynantun rpuki. Kabenm 3a Bpb3Ka rpﬂﬁaa /Aa (a npoBe/ieHu N0 TaKbB HauMH, Aa (e NPeA0TBPATU KOHTAKTA
MM CTONAWTE YacTi Ha NPoAyKTa. [1PoAYKTa NpTeXaBa 3alluTeH KOHTAKT/Knema. OT nunca Ha BKAKOUeH 3alljuTeH kaben Moxe
Jia Ce nonydm TokoB yAap. (Xema Ha MOHTax: BWX unycTpauwm. lpeau mbpsa ynotpeGa ysepete ce, Ye MeXaHUHOTO
MOHTUPaHE U eeKTPUYecKaTa Bpb3ka ca NpaBunHuL. MPoflyKTsT Moxe Aa Gbjle BKMIOYEH KbM eneKTpuueckaTa Mpexa, KoATo
0Tr0BapA Ha CTaHAPTU 33 KaYecTBO Ha eHepi ot TBOTO.
OYHKUMOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKN
lla (€ U3ron13Ba NpoaykTa BbTFIG B nomeLLeHunATa.
MNMPEMOPBHKW 3A EKCIUJTOATALIMA / KOHCEPBALUA
llace npu W unea Ha NpozyKTa. [1a ce MOYNCTBA CAMO C ACUKATHM U CyXu
ThKaHu. [l He ce u3non3BaT XMMIYECKW NOYNCTBALLY NpenapaTy. [la He e 3akpuBa npoziyka. Jla e ocuryph cBo6ojieH A0CTbN
10 Bb3Ayxa. [PoflyKTLT MOXe a Ce Harpee 10 NoBHLLIEHa Temneparypa. [la He ce U3non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa
HeﬁﬂafﬂﬂpMﬂTHM aTMO(¢€pNM YCnoBuA, Kato npax, BOAa, Bnara, BUOpauun u ap. (MAHATa Ha M3TOUHNK HA CBETANHATA hace
WU3BbPLUBA CNeJ 0XNAXXAAHEe Ha NPOAYKTA: BUX UNKCTPaLnu. I'Iponym:r TpﬂﬁBa JAa (e U3n0n3Ba C NOCOYeH B MHCTPyKUMATa
WU3TOYHNK Ha (BET/INHA.
OBACHEHWE HA U3MNONM3BAHUTE 3HALUU U CUMBOJTU
P1: HoMuHanHo HanpexeHue, Yectota.
P2: HomuHanHa MowLHoCT.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokbn / MatpoH.
P5: MpoaykTsT € B cboTBeTCTBMeE ¢ [lupekTuBiuTe Ha EBponeiickuat Cbios (EC).
P6: 3awuTa cpeLLy TBbPAY Tena ronemi Hag 12 M.
P7: Knacal
MpoayKT, B KO/iTO 3 3aliyuTa Cpellly TOKOB yAiap, 0CBEH OCHOBHaTa W30NaLis, OTrOBAPAT AOMBAHUTENHM MEPKI 3a CUrypHOCT
noA GopMa Ha AONBAHWTENHA 3aLUKTHA (Xema, KbM KOATO TDR6BB Aa (e BKNIOYW 3aLUUTEH NPOBOAHUK HA MOCTOAHHA
3axpaHBalLia NHCTanauuAa.
P8: (MMBONBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO pascronHme Ha oc
0CBETABAHM NPeAMETH.

: iiTe camo BbTpe B
P10: CepTudmkaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBBPXKAABA KAUECTBOTO HA 4

TANO (Heroute i Ha CBETAMHA) OT MecTa i

(TaHAapTH HA Ha



MutHuueckus Coios.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAIA
Na3w yuctotata u oKonKara cpena. Mpenop Ha 0TnabLuTe 0T
P11: Tosa 03HaueHve Noka3Ba HEOGXOAUMOCTTA OT Pa3fienHo CbOMpaHe Ha OTNJbLM OT eNeKTPUYECKO U eeKTPOHHO
0bopyaBae. HasHaueHw o To3u HauwH NPOAYKTH, NOJL 3anA1axa oT r06a He MoXeTe Aa U3XBbPAATE B Koda 32 06UKHOBEH
60KNyK 3ae/HO C ApyrM oTNabL. Te3u NPOAYKTH MoraT Aa GbaT BPeAHH 3a OKONHATa CPefia i YOBELUKOTO 3ApaBe, Te ce
HYXZAT OT Ceuyantu Gopmit Ha p MpoayKTh 03HaueHu no
TO3U HauH TPAGBA /12 6T NOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CBOUPaHE Ha OTNAZTbU OT eNEKTPHYECKO 1 eNIEKTPOHHO 0BOpyABaHe.
3a uHGOpMaLVA 3a NYHKTOBETe 3a CbUpaHe / B3emaHe NPe0CTaBAT MeCTHUTE BAACTM WK THProBUL Ha TakoBa 060pyABaHe.
WTowero 06opy/BaHe MoXe CblLio 4 Obe BbPHATO Ha NPoABaYa, NPU 3aKyNyBaHe Ha HOB NPOLYKT B pasMep He N0-TonAM
0T HOBOTO 060py/BaKe, 3aKyNeHo B ChiLA BIAA. Te3u NPaBINa e OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickua Cobio3. B cnyyaii Ha apyru
CTpaHyl CniefiBa la Ce NpunaraT 3akoHosuTe pasnopeabu B cuna B CTparata. Mpenopbubame By fa ce BbpXeTe C HaluA
ATy méyn_}lp Ha MPOJYKTa BbB aleHa IbpKasa.

HTAPU / TIPEANIOMXEHUA
He(nassane Ha MpenopbKiTe Ha Tasn mncrpykumu Mome na | A0Befe Hanlp. A0 NOKap, NONapee, eneKTpHIECkit Wok,
U3NYECKM TPABMI U SipyTHt " 3 NPOAYKTH Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pa3nofioxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux Afl He Hocu 0TTOBOPHOCT 32 NOCNIEACTBIATA NPOM3TUUALLY OT HeCNa3BaKe Ha NPEnopbKUTe Ha Ta3 MHCTPYKLMA.
Oupma Kanlux SA 3ana3Ba npasoTo v 3a BbBEX/jaHe Ha NPOMEHN B WHCTPYKUMATA - aKTyanHaTa Bepcus € A0CTbHA 32
U3TerNAHe B UHTEPHET caiita www.kanlux.com.

HPEAHA3HA‘IEHME / HPVIMEHEHI/IE

M3
YCTAHOBKA
(BETUNbHUKY NpeAHa3HAYeHbI ANA UCTOYHIKOB cBeTa T8 LED 220-240 B~; 50/ 60 iy  0AHOCTOPOHHUM NUTaHHeM. TexHuueckue
U3MEHeHNA 3aceKpedenbl. Ipexie, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CleAyeT NO3HAKOMMUTLCA C MHCTPYKUMeil. V3nenue JomkHo
3aMOHTUOBATb JIMLIO C COOTBETCTBYIOLLMM NpaBamit. Bcaueckite AeiicTBUA CneyeT NPOBOAUTD NPH BLIKNIOUEHHOM NUTaHNM,
Cnepyer cobnioaaTb 0co6yko 0CTOPOXHOCTb. IPUCoeUHUTENbHbIE NPOBOAA CNIE/lyeT NPOBECTH TakuM 06pa3oM, 4Tolbi (Aenath
HEBO3MOXHbIM UX CONPUKOCHOBEHWE C HAarpeBaloWMMUCA YacTAMU U3enna. K n3aennio npunaraetca (MbNKa/}aU.ll/lTHb\ﬁ
OKUM. OT()’T(TBVIE C0€/INHEHNA 3aLLUUTHOTO NPOBOAA YrpoXaeT nopakeHem 3NeKTpUYeCTBOM. (xema MOHTaxa: MOTpeTb
unnkocTpaLiio.

Mepen nepebiM ynoTpe6nenuem usfenus Cieayer NPOBEPUTb MeXaHUYeCKoe KpenneHue U MEKTPUYECKoe CoeamHenNe.
W3nenve moxer ObiTo NPUCORAMHEHO K MuTalouleli CeTi, KOTOPas WCMONHACT KauecTBEHHble CTaHAApTbi SHeprui,
YTBEPXIEHHbIE NPABOM.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M}‘IE"VIE NpUMEHAETCA BHYT{,M ﬂOMELI.lEHIM

COBETbI MO KCMTYATALIUW / KOHCEPBALUA

YXOA 3a M3/ienvem NpU BbIKNIOYEHHOM MUTAHUM, TONIbKO MOCAE TOTo, KaKk M3Aienue OCTbIHET. YUCTUTD MCKMIOYUTENbHO
RENVIKATHBIMU M CYXMMY TKHAMU. He NpUMEHATb XuMUYECKUX YNCTALWX CpeacTs. He 3akpobisatb u3nenvie. OBecnednts
BOBOHbI AOCTYN BO3AYXa. 3aenue MoXeT Harp A 110 Temnepatypbl. He u3jienvie B MeCTax ¢
HEeBbIFOAHBIMI YCIOBUAMU OKDYXKEHNUA, Hanp. Nbinb, BOAA, BNAXHOCTD, Buépauuw nta. VICTOYHUK CBETA MOXHO 3aMeHNTb
TONbKO nocne Toro, Kak waﬂenue OCTbIHET: CMOTPETb UANKCTpauuio. Mcnonb3oBaTb UCTOYHUK CBETa C YKa3aHHbIMI B
MHCTPYKLMM NapameTpam|

OBbACHEHMA HPVIMEHHEMbIX OBO3HAYEHUI M CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HoMUHanbHoe, YacToTa.

P2: HoMuHanbHaa MoLLHOCT.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: U3penue BbinonHset Tpebosanma lupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3auwuta 0T NPOHUKHOBEHVA NPeAMETOB BennyuHoii Gonee 12 Mm.

P7: 1Knacc

AAHHOM U3AENNN 3aLUNTHYI0 ¢gHKuMIO 0T NOPaXeHUA 3NeKTPUYECKUM TOKOM, Kpome OCHOBHOI WN301ALNK, UCNONHAKT TaKXe
JONONHUTENbHbIE (PeACTBA 0E30MacHOCTH, B KayecTBe AONOMHUTENbHOW 3aLUMLIAIOLWeN Lenk, K KOTOPOU MOXHO
NPUCOEANHUTD 3aLUUTHYIO LieNb 0CHOBHOrO NUTATENbHOMO y(rpuM(Tsa.

P8: (umBoN 0603HaYaeT MUHUMANIbHOE PACCTOAHUE MeX/1Y CBETUNLHUKOM (€r0 UCTOUHIKOM CBETa) M 0CBelLaeMbIM
06beKToM.

P9Uﬂpmmenm TONIbKO BHYTPU MOMeLLEHN.

Xo03#iicTBe 1 ANA 06ero ynotpe6nenua.

COOTBETCTBHA, ii COOTBETCTBYE KauecTsa cy c Ha
TGRDMTG 11 TaMOXEHHO0 COK03a.
OKPYXAIOLLEN CPEAbI
33601b1€(b0 umcTote U cpege. Pe oT6pocoB
P11: JlanHoe Ha b cBopa vt INEKTPUYeCKX ¥
KX npwﬁopos o6uxopa. F Takium 00pasom W3[ensi Henb3A BbIKMbIBaTh C

06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO TPO3UT WTpag. [laHKbie M3gens MOryT GbiTb ONacHbl A1A OKpyXKaloluieii cpebl U AnA
3710pOBbA N0fielt, OHM TPebykoT 0) / Bocc p /

[lamime n3fenna Cnepyet 0Taatb B NYHKT COOpa U yTUAN3ALWKU 3NEKTPUYECKOT0 U 3NEKTPOHUYECKOro uﬁupynusaum
Mn¢u% laLMI0 Ha TeMy NYHKTOB c! pacnpocTpaHaioT BNACTU WK NPOAaBLbI 060PYA0BaHIA JaHHOTO
TUna. VIcnonb30BaHHoE 060py/0BaHIIE MOXHO TaKke 0TAATb MPOJABLLY, EC/IM HOBOE U3leAe KyNNeHO B YCie He Gonble, Yem
HoBoe 0BopyAoBakie Toro Xe BiAa. Bbllwe nepeunciienble pasia KacaioTca Tepputopun Eponeiickoro Colo3a. B cnyyae
ApYTUX TOCYAapcT8, CReflyeT NPUZEPKUBATHCA NpaB, [eVCTBYIOWUX B AAHHOM [0CyNapcTBe. PeKOMEH[yeM KOHTAKT ¢
IIlVI(TpMGbKJTKOM Hallero u3aenua Ha IlaNHDI?I Tepputopuu.

NPUMEYAHMNA / YKA3AHUA

Hecobniopetve fanHoit MH(TpYKLlMM MOXET NPUBECTI, HANPUMEP, K N0XapaM, 0X0ram, NopaxeHNem NeKTPUYECKIM TOKOM,
a TakKe K Apyrum Ha Temy TOBapOB MapKit
Kanlux goctynHa Ha caiire: www. kanlux com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCNE/CTBYSA, B (BA3M C NPeANNCaHMin JaHHOi
NHCTPYKUMN. Komnanua Kanlux SA ocrasnser 3a co6oit NpaBo BHOCUTb U3MEHEHWUA B MHCTPYKLNIO - TEKYILAA Bepcna Ana
CKauuBaHuA Ha caiite www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 n{)_mznaueumﬁ [NA 3CTOCYBAHHA Y JOMALIHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNlbHOr0 NpH3HAYEHHA.

(CBiTUNbHUKY NpU3HaueHi Ana mxepen ceitna T8 LED 220-240 B~; 50 / 60 I'u 3 nnnoﬁluunm KUBNEHHAM. TexHiYHi 3miHu
BUMaraioTb 3roau BUPOGHVKa. [lepen NoYaTKoM MOHTaXy Heo6xmuo 03HAOMUTUCA 3 HCTPYKUi€to. MoHTaX noBuHeH

5 0006010 3 Bi iamu. Bci onepavii noBMHHI NPOBOAUTICA NPH BIZIMKHEHOMY XUBACHHI.
Heobxizo 6yTu 0cob: 3! i NpoBOAY HEo6XiAHo NPOKNAAATY TaKMM YHOM, L0 3an06irTi KOHTaKTY
3 erieMeHTaMl BUDOGY, L0 HATDIBAIOTbCA. BUDIG MAE KOHTAKT / 3aTicKay 3a3eMieHs. FKUIO He MAKIOWAT NPOBA
3a3eMNeHHs - iCHye HeBe3neka ypamennﬂ enempwunwm cTpymom. Cxema Momamy AuB. inioctpauiio. Mepen nepumm
BYUKOPYICTAHHAM HE0BXiAHO i4HIiE MOHTaX i 3AiliCHeHi nbHo. Bupi6

ANTOJUMS / LIETOSANA
Izstvédéj_i_u_m_sivparedzétslietuianai ajsaimniecibas un visparéj

paredzeti gaismas avotiem T8 LED 220-240 V/~; 50/60 Hz ar vienpuséju barosanas avotu. Aizliegts veikt tehniskas
irms montazas iepazistieties ar instrukciju.

Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot |zs|e;|tam spriegumam. Jabat ipasi
p\esavdugam Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumam ir
drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pleslegts paradas elektrosoka risks.

Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas Jaﬁarlleunas vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elekmska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec

likum:

FUNKCIONALAS 1PASIBAS
Konservacija javeic esot izslégtam spriequmanm. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapkla]let izstradajumu. Janodrosina briva
pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lid: Nelietojiet vieta kur ir nelabveligi aréjas
vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracias. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriequmanm. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapkla]let izstradajumu. Janodrosina briva
pieeja gaisam. Izstradajumsvar|e5|ldmesuu iras. Neliety tojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas
vides apstakli piem. tdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracijas. Izstra lieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU I SKAIDROSANA]
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: IK\izsarIdnha no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

ase

Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastawFas elektromsta\acuasalzsardzwhasvads
Pg Sklmhnls nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
P9J: Lietot tikai telpu ieksa.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupepetles par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot |eEak01umu atkritumus.
P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
ajumus, neizpildes gadijuma Baredzm naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradaj
videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speclala tipa parstradasanas / utrmze{(a izmanto3ana / reciklesa
na. TaLa veida apziméti |zmadajum| jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informacuu parvaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
SH adtdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas

laudzumu.
lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem.
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaud
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: wwwkanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija i pieejama majaslapa www.kanlux.com

eka radisanai, lektrosokam, fiziskiem

MOXHa BKIOUaTH Y Mepexy )Kmanenua Wo BIANOBIRaE CTaMnapTam WO eHepril,
3aKOHOABCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU
BVEI6 BVIKDEM(TOB)/(Thtﬂ BCepevHi I'IpI/IM\ LLeHb.
0 EKCMIYATALYIT / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiyni p0601v| NPOBOAUTY Npu BIﬂIMKHEHUMy KUBMEHHi i nicna Toro AK BMDIﬁ BUCTUTHE. YUCTUTH NuLe M'AKOI0 Ta cyxor0
TKaHUHOK. He BUKOPUCTOBYBATU XiMiuHyX 3aC00iB UuLueHHs. He HakpuBaTy BUOGY.
3abe3neywTi fOCTYN NOBITPA. BYpi6 Moe HarpiBaTyICA 70 BUCOKOi TeMnepaTypH.
Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATU Y MICUAX i3 WKIZIMBUMM yMOBaMM, Hanp., N, 6Py, Bofia, Bonora, Bibpauii Toulo.
3amiHa Axepena (BITNA 3AICHIOETbCA NICNA TOTO, AK BMpIﬁ 0XO0/OHE: ANB. |nm(rpau|m y BMpD6\ BUKOPUCTOBYITbCA AXepena
OCBITNEHHA 3 BKa3aHUMK Y iucﬁa KUii napameTpamu.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.
P2: HomiHanbHa noTyHictb.
P3: Nlamna LED.
P4: Lokonb / naTpoH.
P5: Bupi6 sinnosinae Bumoram lupekTs €Bpocotosy (€C).
Fﬁ: ﬁachlr Bifi NPOHVKHEHHA TBEPANX NPeAMETIB PO3MiPOM GinbLumm, Hix 12 MM.

7: Knac
Bupi6, y KoMy 3ac060M 3aXVICTY Bifj ypaxeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30nALi, € A0AATKOBE 3aXHcHe Koo,
1140 NIAKNIYAETHCA 10 333eMNeHHA MepE)KI JKNBNEHHA.
P8: CumBon Bu3Hauae MIH\MaﬂbHY BIﬂ(TaHb MiX CBITUIbHUKOM (MDI'O Axepena (BITﬂa) Bl Micub i 06'€KTIB OCBITNEHHA.
P9: BUKOPHCTOBYETbCA LU BCePEAWHi NpUMiLLeHb.

P10: Ceprudikar Ti, Wo iCTb AKOCTi NPOAYKLT 710 3aTBeP/XeHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii
MutHoro coo J

3AXUCT HABKOJIULWIHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTeca Npo UNCTOTY i 30BHillIHE CepeoBYLLIE. PeKOMEHZYETbCA PO3LINATH BiAXOAM

P11 Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHe p Bupotm 3
TaKum P BUKWAAT A0 i CMITTA 3 iHLIUMMK B, niA 3arpooto wrpady. Taki BupobyM

MOXYTb Cnp wKoay i 330p0B'10 NfoAMHM, i BUPOGU MOTPeyHTb CnewianbHoi popmu
perexepaulii Bmpoéw 3TaKiIM MapKyBaHHAM NOBMHHI 31aBaTUCA Y MYHKT 360py BUKOpHCTaHOrO
€/eKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOrO W{OI0 NYHKTIB MOXHa OTPUMATH Y MicLieBUX
opraxax Bnaay, a6o NpoAaBUA 06nagHaHHA. BUKopuCTaHe 00NafHaHHA MOXHA TaKoX NOBEPHYTH MPOAABUEBI Y BUNAAKY
npvm6amm HOBOrO BMpﬂﬁy, y KinbKOCTi, L0 He HOBOrO Uboro X Buay.
IJlIIOTh Ha Tepvlropu EBpOﬂEVI[hKOFO (OKB)I ﬂﬂﬂ IHU.IMX uep)«aa aig ZH(TD(DB)/BHTVI 3aKOHOMONOXEHHA, WO Ail0Tb y uaum
epasi. PekomeHlyeMo 3aegugmcn 710 HaLLIOro AUCTPUIOTOPa Ha AaHili TepuTOii.
3AYBAXEHHH / BKA3I
HepoTpumatHa pekomeHAaLii AaHoT iHCTPYKUIT MOXe CIDUUUHITH, Hanp., MOXEXY, ONiKK, YPaXKeHHA eNEKTPUYHIIM CTPYMOM,
TinecHi TpaBMi Ta 3aB1aTH iHLWOT MaTepianbHoi | HemaTepianbHoi WKoAM.
[lonatkoBy ihopmauito LL0A0 NPoAYKTIB ToproBoi Mapkut Kanlux MoxHa oTpumaryt Ha Be6-cTopinui: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece TI 3a HACTTIZKN AaHOT HCTPYKUi.
Komnania Kanlux SA 3anuwac 3a co6oto npaBo BHOCATH 3MiHH B HCTPYKLi0 - NOTOYHA BepciA ANA CKaYyBaHHA Ha CaiiTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Rémeliai skirti 8 LED 220-240V~; 50/60 Hz 3viesos Saltiniams su vienpusiu maitinimu. Draudziama daryti techninius pakeitimus.
Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas, Pr(;]unglamlejl laidai turi bati isvedzioti tokiu bidu, kad
nebty_galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Nepnjungus
apsaugmlo laido, kyla elektros smigio ﬁavmux Montavimo schema: zitrek iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jsitikinti,
kad gaminys yra talsyklmgal mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybeés standartus.

FUNKCIONALUMO

Gamlrgsklnasvano'lv{malpuk
EKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gamlnlul atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais s. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. aminio Uztikrinti laisva oro Gaminys gal i padidintos
temperatiros. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, vegme vibracijos ir pan.
Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gamlmul atausus. zidrek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy
g]ramelral atitinka tuos nurodytus instruk (IHII
'ARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: LED lempute.
P4: Galvute / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P7: I Klasé
Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsaugnis laidas.
P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. pakuociy atlieky seg

P11: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevetlelektnnlal|re\ektmmn|a|1ven |n|a|pnva|0 butlselektywal surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali biiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati ta\komns specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky inima, antrinj dgamlmal privalo biti
perduoti sudévéty elektroniniy ir elektnmqlrenglmq surinkéjui. Informaci Jos del sunnke;q/pneme;q perduoda vietos valdzios
arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali bti Fer uotas pardavegul , nupirkus naujq ?(amlnl, kiekiu kuris
neﬂevzengla Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3ciau minétos taisykles liecia Europos ajunaos tentoni( itose Salyse reikia
taikyti teisinius veg‘illlavwmus kurie ?aho]a Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODY!

Nesilaiki/mas Sios instrukcijos nurodqu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Komnania Kanlux SA
3anMuiae 3a 0600 NPaBo BHOCUTI MK B IHCTPYKLIl0 - NOTOUHa BEpCiAl 1A CkauyBaKHA Ha caifTi www.kanlux.com. Jmoné
Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

3 [ )] T8LED

MEBA 4LED 2X60 PS- 600 mm
MEBA 4LED 2X60 OP PS - 600 mm
MEBA 4LED 2X120 PS - 1210 mm
MEBA 4LED 2X120 OP PS- 1210 mm
MEBA 4LED 2X150 PS - 1510 mm
MEBA 4LED 2X150 OP PS - 1510mm

220-240V~
50/60Hz
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